
APROXIMACIÓN BIBLIOGRÁFICA AL ESTUDIO
SINCRÓNICO DE LAS ORACIONES CONDICIONALES

Antonio Moreno Ayora

En las páginas que siguen, nos hemos propuesto hacer un repaso de la
bibliografía que existe sobre las oraciones condicionales y llevar a cabo un
análisis de aquélla intentando resaltar y sistematizar los aspectos más trata-
dos. Evidentemente, el material bibliográfico en el que nos basamos no in-
cluye la totalidad de lo publicado, pero sí creemos que reúne una muestra
suficientemente representativa de las investigaciones realizadas; en todo
caso, confesamos haber atendido a un conjunto muy diverso de plantea-
mientos y de enfoques metodológicos. A pesar de ello, sólo hemos consi-
derado como documentos idóneos los que hacen referencia a la sincronía
del español actual.

Para el estudio de los asuntos más importantes que guardan relación
con el concepto de la condicionalidad, hemos consultado un total de 46
trabajos incluidos, en unos casos, dentro del conjunto de la obra gramatical
de un autor, y en otros pertenecientes a artículos específicos sobre unos u
otros de los aspectos que iremos señalando.

La preocupación inicial de todo gramático, como investigador que es,
está centrada en definir la unidad cuyo análisis se ha emprendido. Y para el
caso que nos ocupa, se coincide generalmente en señalar que lo que hacen
este tipo de oraciones es subordinar un efecto determinado al cumpli-
miento de una causa hipotética de la que aquél derivará. Aproximadamente
en estos términos se ha expresado C. Fuentes en su obra Sintaxis oracional,
obra que se conecta así con la idea de C. Hernández, para quien "la condi-
ción es un requisito mediatizador de un proceso, no produce el efecto sino
que lo hace posible", a lo que añade que la "condición" debe entenderse
con un sentido negativo, porque remite a "aquello sin lo cual algo no sería".
De esta manera, las nociones de causa, condición y efecto se muestran li-
gadas continuamente. Si a este hecho quiso referirse J. Polo -Oraciones
condicionales en español- cuando escribió que "en casi todos los gramáti-
cos españoles aparece la estrecha relación causal-condicional", es algo en lo
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que todos los estudiosos insisten y que puede probarse si acudimos al libro
de J. L. Román del Cerro titulado Teoría del nexo: La estructura léxico-
semántica de la nexuación interoracional, en cuyas páginas se contiene la
siguiente afirmación: "la estructura base de la condición se establece en una
relación de causa/efecto, en donde el ARG1 o causa queda concebida como
posibilidad, y el efecto o ARG2 como inferencia (...)"• En la mayoría de los
estudios actuales -por citar dos casos recientes, recordamos los artículos de
E. Rivas y de M.C. Fernández Leal- esta relación sintáctica y de significado
que se establece entre la condición o hipótesis y el resultado que de su
cumplimiento se deriva remite necesariamente al concepto de implicación,
en el que están apoyadas dos interpretaciones sintácticas importantes que
trataremos enseguida:

a) el desglose de la relación condicional en dos miembros, y
b) las distintas maneras de entender la relación sintáctico-semántica que

vincula los miembros entre sí.

En cuanto a la primera de estas interpretaciones, se ha señalado siempre
una estructura bimembre en la que encajan los respectivos contenidos de
causa hipotética y de efecto subsiguiente. Es cierto que encontramos dife-
rencias terminológicas que aparecen cuando quiere darse nombre a los dos
miembros que entran en relación. Genérica y tradicionalmente se han utili-
zado las denominaciones proposición subordinada y proposición principal
para aludir, respectivamente, a los miembros nexuado y no nexuado. Pero
el deseo de caracterizar con más exactitud el orden sintagmático de tales
secuencias ha hecho que, paralelamente, la gramática haya escogido, para
cada una de ellas, los términos de prótasis y de apódosis, para los cuales L.
Contreras ha propuesto, en su artículo "Las oraciones condicionales", otros
dos de valor semántico: condicionante y condicionado, terminología que J.
Mondéjar recomienda aceptar en otro importante trabajo al que titula "La
expresión de la condicionalidad en español".

La otra cuestión qué siempre ha suscitado un debate de interés hace re-
ferencia al estatus asignado al miembro condicionante. Y así -según in-
forma E. de Bustos- para un grupo de autores que se adscriben al pensa-
miento tradicional, lo que se llama prótasis debe ser considerado como una
oración subordinada de lo que se llama apódosis, opinión que es defendida
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por la RAE (que trata el tema en su Esbozo), por S. Gili Gaya (Curso supe-
rior de sintaxis española) y por Alcina y Blecua (Gramática Española);
pero igual que los citados piensa M.A. Álvarez Martínez en su artículo "Las
oraciones subordinadas: esbozo de clasificación". Por el contrario, una co-
rriente posterior que arranca de las ideas de M.L. Rivera sostiene que los
dos miembros de toda condicional representan oraciones coordinadas entre
sí. Y emparentada con esta visión que remarca la independencia sintáctica
del condicionante ha surgido también hace pocos años (en 1970) una con-
cepción apuntada por A. García Berrio en "Bosquejo para una descripción
de la frase compuesta en español", desarrollada por G. Rojo en Cláusulas y
oraciones y acogida y apoyada por un grupo cada vez más numeroso de
seguidores -citamos como ejemplos a E. Ramón Trives y a J.A. de Molina-
que aportan con sus estudios una interpretación más exhaustiva y personal
de la idea básica, que se reduce a reconocer la interdependencia o implica-
ción mutua que mantienen los dos miembros de un conjunto de oraciones
(entre ellas están las condicionales) y a considerarlos como dos polos de
una misma relación.

En casi todas las gramáticas y publicaciones específicas sobre esta clase
de oraciones, se mencionan cuáles son los nexos o expresiones verbales
que pueden introducirlas. Evidentemente, ha sido la palabra si la que ha
recibido mayores y continuas muestras de atención y reflexión: ténganse
presentes las referencias puntuales que le dedican J. Carón (Las regulacio-
nes del discurso. (Psicolingüística y pragmáica del lenguaje), J. Batista
("La subordinación introducida por /si/ en español") M. L. Rivera, que la
interpreta como un "verbo creador de universos" o L. Contreras, que la ha
estudiado en relación con el valor comparativo de como. Precisamente la
alusión a esta última palabra nos recuerda que éste y otros elementos léxi-
cos son utilizados como posibles nexos alternantes del significado condi-
cional de si, aunque algunos nos avisan también de que tal alternancia no
tiene en muchos casos valor de sinonimia. J. Borrego titula uno de sus tra-
bajos "Las locuciones condicionales con como y siempre que", y éste que
les habla presenta, en el Congreso de ÁSELE de hace dos años, una co-
municación titulada "Como con valor condicional". Sin embargo, no de-
bemos hacer ahora un recuento de todos los nexos, palabras o combina-
ciones de palab.ras con significado condicional: volvemos a remitir al artí-
culo de J. Mondéjar, al primero que se citó de L. Contreras, o a lo tratado
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por A. Narbona en su libro sobre Las subordinadas adverbiales impropias
en español. (II).

El hecho de que la proposición condicional vaya introducida por uno u
otro de los nexos que tienen este significado explica el modo y tiempo
verbales que correlacionarán la prótasis y la apódosis. Pero tampoco en
este punto podemos ser exhaustivos. En el libro de J. Borrego, J. Asencio y
E. Prieto, El subjuntivo valores y usos, se expone que la conjunción si
admite indicativo o subjuntivo en la prótasis, pero que las demás conjun-
ciones o locuciones sólo irán acompañadas por un tiempo correspondiente
al subjuntivo. La bibliografía que incluye referencias a este punto es ex-
tensa, por lo que vamos a destacar el artículo ya citado de M.C. Fernández
Leal, "Correspondencias verbales en las oraciones condicionales: aspecto
comparativo entre el inglés y el español", el de J. Dorta, "Formas verbales
en las condicionales referidas al no pasado" y el de L.A. Hernando
Cuadrado, "Temporalidad y estilística de las formas verbales en español",
sin olvidar tampoco varias publicaciones que vuelven a centrarse en el
subjuntivo, como son las de J. Fernández citadas en este trabajo, una de R.
Cano Aguilar, "Sobre la historia del subjuntivo español", y la de B. Camus
Bergareche titulada "El futuro de subjuntivo en español".

Para terminar, comentaremos algunas de las clasificaciones que para
este tipo de oraciones han difundido los estudios sobre sintaxis contempo-
ránea. Para la Academia (que habla de esto en su Gramática de la lengua
española) y para Marcos Marín (que lo aborda en sus "Observaciones so-
bre las construcciones condicionales...") deben hacerse tres grupos: 1) rea-
les 2) potenciales o contingentes, y 3) irreales. Pero esta primera clasifica-
ción no parece convencer ni a R. Seco ni G. Rojo y E. Montero, pues los
dos últimos, apoyándose precisamente en el primero, abogan por una divi-
sión bipartita que distinga sólo las reales de las no reales. Por otro lado,
opiniones particulares sobre todas estas clasificaciones podemos encontrar-
las en el trabajo reseñado de J. L. Román del Cerro o en el reciente libro de
A. Narbona, Las subordinadas, adverbiales impropias en español (II), en
cuyas páginas se sostiene la imposibilidad de diferenciar "lingüísticamente
las contingentes e irreales en nuestro idioma". Incluso se ha argumentado
-es el caso de E. Rivas- que la denominación real es "incompatible con el
contenido al que remite (...)".
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En otros estudios se han propuesto variantes terminológicas, más que de
contenido, de estos tipos ya anotados. Así M.C. Fernández Leal propugna
separar las condicionales que son no imaginativas o enunciativas de las
que son imaginativas; y J. Dorta -que confiesa basarse en un artículo de B.
Lavandera titulado "Análisis semántico de la variación en tiempos verbales:
oraciones condicionales del español"- analiza primero los contextos en que
pueden utilizarse las condicionales y propone nuevamente tres grupos: rea-
les, probables y no probables .

Nos queda claro que la consulta de la bibliografía que hemos ido ci-
tando y que ahora anotamos, añadiendo alguna novedad, remitirá ineludi-
blemente a la lectura de otras publicaciones que traten esas mismas cues-
tiones o aspectos relacionados con ellas. Si esta recopilación sirve de ayuda
para poder acceder al estudio de las oraciones condicionales, y de guía para
llegar a metas más lejanas, habremos conseguido cabalmente los que eran
nuestros propósitos.
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